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Pirms sākt darbu...

Par šo dokumentāciju
Šī dokumentācija ir paredzēta kā informācijas avots lietotājam gan apmā-
cības laikā, gan arī jau strādājot.

Norāde: šie materiāli ir jāuzglabā turpmākai lietošanai līdz pat 
iekārtas utilizācijai.

Priekšzināšanas
Lietotājam apmācoties jāiepazīstas ar DCL darbību.

Rakstiskās norādes
Šajā rokasgrāmatā tiek izmantotas šādas norādes:

• Norādes uz citām nodaļām un sadaļām ekrānā parādās zilā krāsā un 
ir pasvītrotas.

Piemērs: Skatīt daļa Rakstiskās norādes.

• Izvēlnes, mapes, funkcijas, aparatūras uzraksti, slēdžu stāvokļi, sis-
tēmas paziņojumi u.c. tiek parādīti pēdiņās.

Piemērs: pārslēdziet slēdzi uz „off”(„izslēgts”).

• Izvēlnes, funkcijas un apakšfunkcijas viena no otras tiek atdalītas ar 
„>”.

Piemērs: Izvēlieties „File > Open...“ („Datne > Atvērt...”) 

• Taustiņi, kuri jums jātur nospiesti vienlaicīgi, tiek savienoti ar plus 
zīmīti.

Piemērs: Nospiediet Alt+A.

�

�
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Svarīgas teksta vietas
Svarīgas teksta vietas malās ir apzīmētas ar simboliem, kam ir šāda 
nozīme.

Norāde: satur svarīgu vispārīgu vai papildu informāciju par kādu 
noteiktu tēmu.

Priekšnosacījums. Nosauc priekšnosacījumus, kas jāizpilda, lai 
būtu iespējams veikt sekojošās darbības.

BĪSTAMI

Signālvārds "BĪSTAMI" apzīmē augsta riska apdraudē-
jumu, kuru nenovēršot, iestājas nāvējošu vai smagu 
traumu sekas.

Brīdinājums

Signālvārds "Brīdinājums" apzīmē vidēja riska apdrau-
dējumu, kuru nenovēršot, var būt iespējamas nāvējošu 
vai smagu traumu sekas.

Uzmanību

Signālvārds "Uzmanību" apzīmē zema riska apdraudē-
jumu, kuru nenovēršot, iespējamas vieglu vai vidēji 
smagu traumu sekas.

Uzmanību

Signālvārds "UZMANĪBU" apzīmē iespējamus mantis-
kos bojājumus. Neievērojot šo brīdinājuma norādi, 
iespējami ierīces bojājumi.

�

�
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Drošības norādījumi
Iekārta atbilst drošības noteikumiem, kas ietverti nodaļā „Tehniskie dati” 
uzskaitītajās normās un standartos.
Dual Cassette Loader turpmāk tekstā tiek saukta DCL.

Iekārtas apzīmējumi

Apzīmējuma veids Nosaukums

Realizācijas apzīmējums Dual Cassette Loader

Tipa apzīmējums PF.000.000B
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Izmantošana saskaņā ar noteikumiem
DCL ir iespiedformu ielādes iekārtas ofseta iespiedformu automātiskai 
ielādei, un to drīkst lietot tikai šim mērķim saskaņā ar lietošanas instruk-
ciju.
Neizmantojiet iekārtu priekšmetu un šķidrumu novietošanai un stāvēša-
nai.
Ventilācijas atveres nedrīkst būt nosegtas.

Vispārīga informācija
DCL uzstādīšanu drīkst veikt tikai un vienīgi autorizēts servisa personāls. 
To darot, jāņem vērā apkārtējie apstākļi.
Tipogrāfijas operatoram ir svarīgi, ka tiek ievērotas darba telpas (kurā 
atrodas DCL) elpošanas gaisa noslodzes robežvērtības. Izveidojiet gaisa 
apmaiņu tā, lai izmērītās putekļu frakcijas regulāri būtu zem robežvērtī-
bām. Atkarībā no tehnikas līmeņa tas tiek panākts ar 8 līdz 10 reižu gaisa 
apmaiņu. Ja uzstādīšanas vietā tas netiek nodrošināts, operatoram jāuz-
stāda papildu nosūkšanas ierīci.

Uzmanību

Nesēdieties uz izvilktas kasetes!
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Apkopes darbus drīkst veikt tikai autorizēts un apmācīts personāls. To 
darot, ir jāievēro visi preventīvie negadījumu novēršanas noteikumi.
Drošības noteikumu neievērošanas gadījumā var tikt zaudēta apdrošinā-
šana pret nelaimes gadījumiem.

Brīdinājums

Draudi dzīvībai, ko rada neatļauta ierīces atvēršana
Neatļauta korpusa daļu atvēršana un remontdarbu veik-
šana, kas nav skaidri norādīta lietošanas instrukcijā, var 
radīt nopietnu lietotāja apdraudējumu.

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Iespiedformām var būt asas malas. Ja Jūs nelietojat aiz-
sargcimdus, varat savainot rokas.

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Ceļot smagumus, nedrīkst pārsniegt šādas slodzes: sie-
vietēm 15 kg, vīriešiem 25 kg.
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Galvenais slēdzis ar STOP funkciju
Ar galveno slēdzi (sarkanais, pagriežamais slēdzis) pie Suprasetter tiek 
atslēgta  arī strāvas DCL padeve.
Galvenais slēdzis (sarkanais pagriežamais slēdzis) četros polos atslēdz 
Suprasetter un DCL no elektrotīkla. Ārkārtas situācijās šis galvenais slē-
dzis ir izmantojams kā Suprasetter un DCL avārijas izslēgšanas slēdzis.

Avārijas apturēšanas slēdzis
Nospiežot avārijas apturēšanas slēdžus, tiek apturētas visas DCL un 
Suprasetter mehāniskās kustības. Avārijas apturēšanas slēdži jāizmanto 
ārkārtas situācijās. Tie atrodas DCL labajā un kreisajā pusēs.

Brīdinājums

Dzīvības apdraudējums elektriskās strāvas trieciena 
rezultātā
Avārijas apturēšanas slēdža izslēgšana neatvieno 
iekārtu no sprieguma padeves! Sprieguma padeve 
paliek ieslēgta.
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Serviss, apkope un uzturēšana
Apkopes darbus drīkst veikt tikai personas, kuras Heidelberg ir autorizējis 
šādu darbu veikšanai. 
To darot, ir jāievēro visi preventīvie negadījumu novēršanas noteikumi.

Drošības ķēde
DCL Jūsu drošībai ir aprīkota ar drošības ķēdi. Ja drošības ķēde tiek pār-
traukta, piemēram, atverot korpusa sānu sienu, tiek apturētas visas 
mehāniskās kustības.

Brīdinājums

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Nekādā gadījumā nenoņemiet pārsegus vai korpusa 
daļas, izņemot, ja tas nepieciešams nodaļās „Apkope un 
kopšana” un „Kļūmju novēršana” aprakstīto darbību 
veikšanai. Precīzi izpildiet instrukcijā aprakstītās darbī-
bas.
Pretējā gadījumā pastāv risks, ka jūs varat gūt dzīvībai 
bīstamas elektrotraumas.

BĪSTAMI

Traumu gūšanas risks, ko rada pārvienota drošības sis-
tēma
Drošības loku nekādā gadījumā nedrīkst atslēgt, jo pre-
tējā gadījumā iespējama iespiešana iekārtas kustīgajās 
daļās vai arī iespējams gūt dzīvībai bīstamus ievainoju-
mus no strāvas trieciena.
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Heidelberg online
Vai Jums ir jautājumi par mūsu produktiem?
Vai vēlaties uzlabot Jūsu darba procesus?
Tad apmeklējiet mūsu mājas lapu internetā. Mūsu interneta mājas lapas 
adrese ir:
www.heidelberg.com 

https://www.heidelberg.com/
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1 Ievads

DCL ierīču un funkciju apraksts

DCL ir iespiedformu ielādes iekārta, kas paredzēta Suprasetter.
DCL ir pieejams 2 variantos:

• Dual Cassette Loader (DCL)

• Dual Cassette Loader (DCL) ar grozāmu galdu

Suprasetter DCL - šeit ar grozāmo galdu     

Papīra tvertne Šeit vai nu tiešsaistes 
attīstīšanas automāts 
vai pašlicējs

Separators

Trans-
porta 
galds

Avārijas apturēšanas 
slēdzis
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Dual Cassette Loader (DCL) ar divām kasetēm
Katrā no divām kasetēm var ievietot vienāda formāta iespiedformas, 
ieskaitot papīra starplikas, ar uzpildes augstumu 38 mm.
Iespiedformu ielāde rakstītājā un eksponēšana notiek  dienasgaismas 
apstākļos.

Kasete

Formāta ierobežotājs vadotnēs 

Iespiedformu pagriešanas un novietojuma palīglīdzekļi
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Transporta galds
Transporta galds vienlaikus veido DCL augšējo pārsegu. Ar transportēša-
nas auklu palīdzību visā iekārtas garumā, ko darbina impulsu motors, eks-
ponētās plates tiek transportētas uz tiešsaistes attīstīšanas iekārtu vai uz 
kaudžu krāvēju.
Transporta galda priekšējā daļa (virs separatora) ir atverama, lai izņemtu 
papīru vai iespiedformas (skat. daļa "Iespiedformas vai papīra starplikas 
izņemšana", lappuse 38).

Grozāmā galda funkcija
Grozāmo galdu izmanto noteiktu izmēru formām. DCL ar pagriešanas 
opciju var pagriezt formas ar platumu (Slowscan) 850 mm vai vairāk par 
90°, ja pagrieztās puses platums (Fastscan) tad kļūst mazāks nekā 850 
mm. 

Norāde: Šādi pagrieztā forma pēc tam turpina virzīties centrēta 
transportēšanas auklās uz tiešsaistes attīstīšanas iekārtu vai uz 
kaudžu krāvēju.

Norāde: Lielākā specificētā forma (1150 mm x 930 mm) netiek 
pagriezta.

Uzmanību

Materiāls, kas berzes rezultātā atdalās no transporta 
auklām vai virsmas, uz kuras notiek formu pagriešana, 
nedrīkst nokrist uz zemāk novietotās formu krautnes. Ar 
mitru drānu regulāri notīriet transportēšanas auklas un 
ierīces virsmu.

�

�

�

�
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Separators
Separators paceļ un pārvieto no iespiedformu krautnes pārmaiņus vienu 
iespiedformu un vienu papīra starpliku. Pēc tam iespiedforma un papīra 
starplika virzās uz atbilstīgo nākamo apstrādes procesu.
Papīra starplikas tiek automātiski izņemtas un savāktas papīra tvertnē, 
kurā atkarībā no formāta ievietojas līdz 400 starplikām.

Brīdinājums

Dzīvības apdraudējums elektriskās strāvas trieciena 
rezultātā
Pirms mitrās tīrīšanas obligāti atvienojiet Suprasetter no 
sprieguma padeves.
Atvienojiet barošanas kabeļa kontaktdakšu no strāvas 
avota vai izslēdziet galveno slēdzi.
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2 Instalēšanas norādes

Iekārtas uzstādīšana
DCL uzstādīšanu drīkst veikt tikai un vienīgi autorizēts servisa personāls. 
To darot, jāņem vērā apkārtējie apstākļi.

• Uzstādīšanas vietā grīdai jābūt līdzenai un izturīgai.

• Instalācijas laikā nodrošiniet pietiekamu attālumu no sienām un 
citiem objektiem līdz sānu sienām, lai nodrošinātu pietiekamu venti-
lāciju un ātru apkalpošanu. (Minimālos atstatumus skat. uzstādīša-
nas instrukcijas attēlos.)

• Iekārtu nedrīkst uzstādīt kondicionētāju tuvumā, un tā jāsargā no 
mitruma un tiešu saules staru iedarbības.

Norāde: Sākotnējo uzstādīšanu veic servisa personāls. Tas attie-
cas arī uz iekārtas nocelšanu no paletes un transportēšanas droši-
nātāju noņemšanu.

Pieslēgšana pie Suprasetter
DCL tīkla pieslēgums tiek veikts, izmantojot Suprasetter.
Ar Suprasetter galveno slēdzi no elektrotīkla tiek atvienots arī DCL.

�

�
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3 Apkalpošana

Ieslēgšanas un izslēgšanas noteikumi, 
strādājot ar Linux operētājsistēmu
Visu ar Linux operētājsistēmu darbojošos Suprasetter palaidei ir nepiecie-
šams, lai būtu ieslēgta darbstacija (personālais dators). Suprasetter prog-
rammatūra ir instalēta uz personālā datora un sāknēšanas fāzē tiek pār-
nesta uz Suprasetter. Tādēļ Suprasetter nav iespējams darbināt bez 
personālā datora.
Ieslēgšanas un izslēgšanas laikā obligāti jāievēro strikti noteikta secība. 
Ja šie nosacījums netiek ievērots, ierīču komunikācijā var rasties neprog-
nozējamas kļūmes un problēmas, ko iespējams novērst, atbilstīgi izslē-
dzot un no jauna ieslēdzot Suprasetter saskaņā ar zemāk aprakstītajiem 
norādījumiem.

Darbstacijas (personālā datora) atkārtota palaide
Personālā datora atkārtotas palaides laikā Suprasetter jābūt izslēgtam.

Ieslēgšanas secība
1. Ieslēdziet darbstaciju (personālo datoru), piesakieties Prinect 

Account un aktivizējiet "CtP User Interface".
2. Nogaidiet, līdz CtP User Interface ir pilnībā aktivizēts.
3. Pārslēdziet Suprasetter galveno slēdzi stāvoklī I.
4. Nospiediet Suprasetter ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu, cik tālu 

tas iespējams uz leju, un atlaidiet to.
Šādi Suprasetter un DCL ir ieslēgti.
Ierīcēm ir nepieciešamas vēl apmēram 15 minūtes (arī ilgāk - atkarībā no 
temperatūras uzstādīšanas vietā), lai sasniegtu darba temperatūru.
Izņemot iespiedformu ievietošanu un izņemšanu, visas pārējās darbības 
tiek veiktas darbstacijā.
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Izslēgšanas secība
Norāde: DCL var izslēgt tikai kopā ar Suprasetter. 

Iekārtu izslēgšanai pastāv divas iespējas:
• Izslēgšana no Workstation lietotāja saskarnes.

• Izslēgšana ar Suprasetter slēdzi.

Izslēgšana no Workstation lietotāja saskarnes

1. Uzklikšķiniet Suprasetter lietotāja saskarnē uz pogas „Switch off 
recorder” („Izslēgt eksponētāju”).

Parādās logs „Confirmation“ („Apstiprinājums“).
2. Uzklikšķiniet uz taustiņa „Yes“ („Jā“) logā „Confirmation“ („Apstipri-

nājums“).
Suprasetter un DCL tiek izslēgti.

Uzmanību

Lai kondensācija nesabojātu iekārtas, pēc izslēgšanas 
vismaz 12 stundas jāievēro prasītos vides apstākļus.

Uzmanību

Obligāti ievērojiet šeit aprakstīto izslēgšanas secību. Ja 
izslēdzat Suprasetter tieši ar galveno slēdzi, Suprasetter 
var rasties bojājumi.

�

�
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3. Pirms tīrīšanas un apkopes darbiem pārslēdziet Suprasetter galveno 
slēdzi stāvoklī 0.

4. Izslēdziet darbstaciju (personālo datoru).

Izslēgšana ar Suprasetter ieslēgšanas / izslēg-
šanas taustiņu

1. Lai to izdarītu, nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu 
tik ilgi (apmēram 3 sekundes), līdz atskan signāls.

2. Atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.
3. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu otru reizi.

Suprasetter un DCL tiek izslēgti.

Norāde: Ja signāls atskan otrreiz pirms esat veicis 3. darba soli, 
jums no jauna jāatkārto izslēgšanas darbības.

4. Pirms tīrīšanas un apkopes darbiem pārslēdziet Suprasetter galveno 
slēdzi stāvoklī 0.

5. Izslēdziet darbstaciju (personālo datoru).

Norāde: Ja nepieciešams lietot darbstaciju (personālo datoru) bez 
Suprasetter (piemēram, darbu pārnešanai), ieteicams pirms atkār-
totas Suprasetter ieslēgšanas palaist personālo datoru no jauna. 
Darbstacijas (personālā datora) atkārtotas palaides laikā Supraset-
ter jābūt izslēgtam.

Uzmanību

Obligāti ievērojiet šeit aprakstīto izslēgšanas secību. Ja 
izslēdzat Suprasetter tieši ar galveno slēdzi, Suprasetter 
var rasties bojājumi.

�

�

�

�
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Norāde: Kad Suprasetter darbojas taimera režīmā, darbstacijai 
(personālam datoram) jāpaliek ieslēgtai.  
Ja Suprasetter ar ieslēgšanas automātiku ir jāieslēdz, piemēram, 
pirms maiņas sākuma, galvenais slēdzis jāpārslēdz pozīcijā I.

Ātrāka izslēgšana ar Suprasetter ieslēgšanas/
izslēgšanas taustiņu.
Ja eksponētājs ir kļūdu labošanas stāvoklī (var aizņemt vairākas minū-
tes), ātra izslēgšana pēc izslēgšanas secības ievadīšanas nav iespē-
jama. Tomēr jūs varat piespiedu kārtā veikt ātru izslēgšanu, vēlreiz ieva-
dot izslēgšanas secību.
1. Lai to izdarītu, nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu 

tik ilgi (apmēram 3 sekundes), līdz atskan signāls.
2. Atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.
3. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu otru reizi.

Tagad atkārtojiet izslēgšanu:
4. Lai to izdarītu, nospiediet un turiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu 

tik ilgi (apmēram 3 sekundes), līdz atskan signāls.
5. Atlaidiet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu.
6. Nospiediet ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu otru reizi.

Suprasetter pārtrauc kļūmju korekciju un izslēdzas.

Norāde: Arī šeit ir nepieciešams atkārtot izslēgšanas secību, ja sig-
nāls atskan atkārtoti otru reizi pirms 3. vai 6. darba soļa veikšanas.

�

�

�

�
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Darbs ar materiāliem
Lietojot iespiedformas, ievērojiet sekojošo:

• Neaizskariet iespiedformas emulsijas pusi ar kailām rokām. Uz 
iespiedformas paliks pirkstu nospiedumi, un tas var negatīvi ietek-
mēt drukas kvalitāti.

• Iespiedformas var viegli saskrāpēt. Noteikti lietojiet papīra starplikas, 
ja novietojat iespiedformas vienu uz otras, lai tās nevarētu rīvēties 
viena pret otru.

• Nelieciet DCL iespiedformas, kas ir acīmredzami bojātas. Tas var 
izraisīt DCL darbības traucējumus.

Materiālu uzglabāšana
Uz iespiedformu uzglabāšanu pirms ekspozīcijas, pēc ekspozīcijas un 
pēc attīstīšanas ir spēkā atšķirīgas prasības. Jautājiet tās attiecīgo iespie-
dformu ražotājam.

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Iespiedformām var būt asas malas. Uzvelciet aizsarg-
cimdus. Tādējādi Jūs izvairīsities no ievainojumiem.
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Iespiedformu ielāde kasetē
1. Uzklikšķiniet lietotāja saskarnē uz taustiņa „Device“ („Iekārta”).

2. Vertikālajā izvēlņu sarakstā izvēlieties „Input” („Ievade“).

3. Nospiediet taustiņu "Unload cassette from the Autoloader” („Kase-
tes padeve no Autoloader“).
Tiek uzsākts iekšējais process.

4. Atveriet DCL sānu pārsegu (apkalpošanas lūku), pavelkot to uz 
savu pusi.
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5. Uzmanīgi nolaidiet sānu pārsegu uz leju. To darot, turiet pārsegu aiz 
rokturiem iekšpusē.
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Jūs redzat DCL divas kasetes:

Rokturi iekšpusē
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6. Lai izvilktu kaseti iekraušanai, nedaudz paspiediet to atpakaļ un 
vienlaikus atbrīvojiet dzelteno sviru (izvilkšanas bloķētājs), nospiežot 
to pa labi.

7. Pilnībā līdz atdurei izvelciet kaseti, līdz tā dzirdami nofiksējas.
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Norāde: Ja kasete netiek pilnībā izvilkta, to iespējams pārvietot uz 
priekšu un atpakaļ; t. i. tai nav stabilas pozīcijas. Šajā gadījumā 
iebīdiet kaseti atpakaļ un atkārtoti ātri izvelciet to līdz atdurei.

8. Uzvelciet aizsargcimdus.
9. Izņemiet iespiedformu no iesaiņojuma.

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Iespiedformām var būt asas malas. Uzvelciet aizsarg-
cimdus. Tādējādi Jūs izvairīsities no ievainojumiem.

�

�



Apkalpošana

DCL  –  Lietotāja rokasgrāmata 31

10. Novietojiet iespiedformas uz kasetes ar emulsijas pusi uz augšu tā, 
lai tās būtu nocentrētas.

Norāde: Novietojuma iestatīšanai lietojiet kasetē esošos pagrieša-
nas un novietojuma palīglīdzekļus.

Iespiedformu skaits, ko Jūs varat ievietot kasetē, ir atkarīgs no pašu formu 
un starp tām ievietoto papīra starpliku biezuma.

Uzmanību

Iespiedformām vienmēr jābūt atdalītām ar papīra starpli-
kām, lai tās neberztos cita pret citu.

�

�

Iespiedformu pagriešanas un novietojuma palīglīdzekļi

priekšējais atbalsts
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Uzpildes augstumu Jūs varat izmērīt pie formāta ierobežotāja. Padziļinā-
jums atbilst maksimālajam uzpildes augstumam.

11. Kad esat nocentrējuši iespiedformas, piebīdiet formāta ierobežotā-
jus pie iespiedformām.

Norāde: Pārliecinieties, ka formāta ierobežotāji nav piestiprināti 
tieši pie iespiedformām, bet ka starp iespiedformām un formāta 
ierobežotājiem ir 2-3 mm atstarpe.

12. Kad esat nocentrējuši iespiedformas un pareizi novietojuši formāta 
ierobežotājus, stingri nolokiet formāta ierobežotāju sviru uz leju.

maksimālais uzpil-
des augstums: 
38 mm

�

�
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Formāta ierobežotāji 
atvērti

Formāta ierobežotāji 
aizvērti
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13. Iebīdiet kaseti atpakaļ Loader.
Lai to izdarītu, vispirms spiediet atbloķēšanas sliedi virzienā atpakaļ 
(1) un pēc tam pilnībā līdz atdurei iebīdiet kaseti (2). Dzeltenā svira 
no jauna nobloķē kaseti.

14. Aizveriet sānu pārsegu (apkalpošanas lūku).
15. Sāciet eksponēšanu.

Atbloķēšanas sliede

1

2
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Iespiedformu izņemšana no DCL papildu 
ielāde/formāta maiņa
Ja kasete ir tukša vai arī nepieciešams ielādēt cita izmēra iespiedformu, 
atkārtoti izņemiet kaseti no DCL.
Apkalpošana:
1. Uzklikšķiniet lietotāja saskarnē uz taustiņa „Device“ („Iekārta”).

2. Vertikālajā izvēlņu sarakstā izvēlieties „Input” („Ievade“).
3. Nospiediet taustiņu "Unload cassette from the Autoloader” („Kasetes 

padeve no Autoloader“).

Kasete tiek atbrīvota, lai to varētu izņemt.

Papīra savākšanas tvertnes iztukšošana
Papīra daudzums, kas var tikt uzkrāts papīra savākšanas tvertnē, ir atka-
rīgs no papīra formāta un biezuma. Tas atbilst vismaz vienai pilnai formu 
ielādei.
Lai nerastos traucējumi, regulāri iztukšojiet papīra savākšanas tvertni. Lai 
izvairītos no darba procesa apstādināšanas, ieteicams papīra tvertni 
iztukšot vienlaikus ar formāta maiņu vai pēc katras jaunas ielādes.
Ja papīra tvertne netiek iztukšota savlaicīgi, lietotāja saskarnē parādās 
uzaicinājums veikt iztukšošanu. Papildus tam atskan akustisks signāls.
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Taču papīra tvertni Jūs varat izvilkt jebkurā laikā. Tādējādi netiks traucēta 
formu apstrāde. Sliktākajā gadījumā šajā brīdī tieši tiks padots kārtējais 
papīrs, kas nokritīs uz grīdas.
Sākot no noteikta papīra savākšanas tvertnes uzpildes līmeņa, kas ir 
atkarīgs no formāta, papīra veida un citiem faktoriem, daļa papīra berzes 
rezultātā vispirms pieķersies pie transportēšanas veltņiem un pēc tam 
nokritīs virzienā uz aizmuguri.  Tas nav iekārtas funkciju traucējums, bet 
gan liecina par to, ka ir pārsniegts papīra savākšanas tvertnes uzpildes til-
pums.
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1. Līdz atdurei izvelciet papīra tvertni no iekārtas.

2. Izņemiet starplikas no papīra savākšanas tvertnes un utilizējiet tās.
3. Iebīdiet papīra savākšanas tvertni līdz atdurei atpakaļ iekārtā.

Uzmanību

Neatbalstieties uz papīra savākšanas tvertnes cauruļu 
rāmja – tas var saliekties.
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Kļūmju novēršana
Ja rodas funkcionāli traucējumi DCL darbībā, atskan akustiskais signāls, 
mirgo statusa indikācija un lietotāja saskarnē (GUI) parādās kļūmes pazi-
ņojums.
1. Uzklikšķiniet uz taustiņa „Error Messages” („Kļūmju paziņojumi”).

Tiek parādīta palīdzības informācija ar šādu saturu:

• Kļūmes numurs

• Kļūmes apraksts

• Kļūmes novēršanas iespējas

2. Novērsiet kļūmes, kā aprakstīts pie kļūmes novēršanas iespējām.
3. Uzklikšķiniet uz pogas „Correct ERROR” („Labot kļūmi”) . Tādējādi 

DCL tiek pārslēgts sākotnējā stāvoklī, un kļūmes dēļ pārtrauktā 
funkcija var tikt atkārtota.

Iespiedformas vai papīra starplikas izņemšana
Pēc tam, kad parādījies uzaicinājums izņemt iespiedformu vai papīra star-
pliku, jārīkojas sekojoši:
Transporta galda priekšējā daļa (virs separatora) ir atverama.
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1. Atveriet transporta galdu, pavelkot to aiz roktura uz augšu. 

Norāde: Atvēršana, nesagaidot uzaicinājumu, izraisīs ārkārtas 
apstādināšanu. 

�

�
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2. Uzvelciet aizsargcimdus.
3. Uzmanīgi izņemiet no iekārtas iespiedformu vai starpliku, kas izrai-

sīja traucējumus.

4. Aizveriet transporta galdu.
5. Uzklikšķiniet uz pogas „Correct ERROR” („Labot kļūmi”) . Tādējādi 

DCL tiek pārslēgts sākotnējā stāvoklī, un kļūmes dēļ pārtrauktā funk-
cija var tikt atkārtota.

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Iespiedformām var būt asas malas. Uzvelciet aizsarg-
cimdus. Tādējādi Jūs izvairīsities no ievainojumiem.

Uzmanību

Lūdzu, raugieties, lai ar iespiedformu netiktu sabojāti 
nekādi mehāniskie komponenti (sūcējs, kabeļi, šļūtenes 
u.c.)!
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4 Apkope un kopšana

Vispārīga informācija
Šajā nodaļā ir aprakstīti apkopes darbi, kas jāveic lietotājam. DCL kor-
pusa iekšpusē nav vairāk nekādu citu detaļu, kuru apkope būtu jāveic 
operatoram.

Apkopes darbus drīkst veikt tikai autorizēts un apmācīts personāls. To 
darot, ir jāievēro visi preventīvie negadījumu novēršanas noteikumi.
Drošības noteikumu neievērošanas gadījumā var tikt zaudēta apdrošinā-
šana pret nelaimes gadījumiem!

 Iekārtas tīrīšana

Brīdinājums

Draudi dzīvībai, ko rada neatļauta ierīces atvēršana
Neatļauta atvēršana un nepareiza remontdarbu veik-
šana var radīt būtisku risku lietotājam.

Brīdinājums

Dzīvības apdraudējums elektriskās strāvas trieciena 
rezultātā
Pirms mitrās tīrīšanas obligāti atvienojiet Suprasetter no 
sprieguma padeves.
Atvienojiet barošanas kabeļa kontaktdakšu no strāvas 
avota vai izslēdziet galveno slēdzi.
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DCL virsmas var tīrīt ar tīru, sausu lupatiņu. 
Ja iekārta ir ļoti netīra, to iespējams tīrīt ar mitru lupatiņu, ko iemērc ūdenī 
ar tīrīšanas līdzekli, un pēc tam kārtīgi nospiež.
Uzmanieties, lai DCL iekšienē nenokļūtu ūdens un neļaujiet mitrumam 
nokļūt uz pieslēguma vietām DCL aizmugurē.
Neizmantojiet kodīgus tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus.

Kasetes tīrīšana
Kasešu virsmas var tīrīt ar tīru, sausu lupatiņu.
Ja iekārta ir ļoti netīra, to iespējams tīrīt ar mitru lupatiņu, ko iemērc ūdenī 
ar tīrīšanas līdzekli, un pēc tam kārtīgi nospiež.
Uzmanieties, lai šķidrums neiekļūtu kasetes iekšienē.
Neizmantojiet kodīgus tīrīšanas līdzekļus vai šķīdinātājus.
Ja netīrumi ir grūti notīrāmi, iztīriet kasešu nodalījuma iekšpusi un pašas 
kasetes ar putekļsūcēju.

Uzmanību

Pirms ekspluatācijas atsākšanas mitrajām virsmām, pa 
kuru virzās formas, jābūt pilnībā nožuvušām. Pretējā 
gadījumā iespējami funkcionāli traucējumi.
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5 Tehniskie dati

Dual Cassette Loader (DCL)

Izmēri

DCL Platums 1680 mm

Dziļums 1720 mm

Augstums 1150 mm

Kasešu atvilktne, izvilktā veidā Platums 2825 mm

Dziļums 1720 mm

Augstums 1150 mm

Svars

tukša - atkarībā no varianta apm. 335 kg - 460 kg

pielādēta - atkarībā no varianta apm. 445 kg - 680 kg

Prasības pamatvirsmas nest-
spējai
(mēs iesakām pieskrūvēt ierīci 
pie grīdas, izmantojot ierīces 
kājas, ja uzstādīšanas virsma ir 
gluda, lai novērstu slīdēšanu)

3,5 kN/m2

punktveida  
maks. 90 N/cm2

Tīkla spriegums - 
Barošana, izmantojot Supraset-
ter

~ 200 V - 240 V AC

Tīkla frekvence 50/60 Hz

Strāvas un jaudas patēriņš maks. 1 A, maks. 250 W
tip..: apm. 0,5 A, apm. 
120 W

(bez  
Suprasetter)
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Saspiestā gaisa padeve 
izmantojotSuprasetter
Sauss, eļļu nesaturošs, filtrēts 
saspiestais gaiss (klase 5.4.2 
atbilstīgi ISO 8573-1)

min. 6 bar, maks. 8 bar

350 l/min
Šļūtenes pieslēgums 
DN10

(bez Supra-
setter - tikai, 
DCL izmanto-
jot Supraset-
ter)

Apkārtējās vides nosacījumi
(ekspluatācija)

Temperatūra +17 °C līdz 
+30 °C

Gaisa spiediens no 700 līdz 
1060 mbar

Relatīvais mitrums 40 % līdz 
70 %
nekondicio-
nēts

Apkārtējās vides nosacījumi
(transportēšana)

Temperatūra -20 °C līdz 
+50 °C

Gaisa spiediens no 250 līdz 
1060 mbar

Relatīvais mitrums 10 % līdz 
85 %
nekondicio-
nēts

Trokšņu emisijas līmenis < 67 dB (A) vērtība darba vietā
< 70 dB (A) modelim Lexium 32

Iespiedformu izmēri

P x A min. 323 mm x 
370 mm

P x A maks. 1150 mm x 
930 mm

Iespiedformu biezums 0,15 mm līdz 0,35 mm
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Iespiedformu krājums

Uzpildes augstums maksimālais uzpildes 
augstums kasetē
(apzīmēts ar marķējumu 
uz formāta ierobežotā-
jiem)

38 mm

Formu skaits maksimālais formu 
skaits atkarībā no papīra 
biezuma

apm. 110 pie 
biezuma 
0,30 mm
apm. 190 pie 
biezuma 
0,15 mm

Ievietojamais daudzums 
(papīra tvertne)

atkarībā no formu formāta un papīra 
biezuma
atbilst vismaz vienas pilnas formu ielā-
des apjomam
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DCL aizsardzības un drošības prasības

Normas un standarti
Iekārta atbilst šādu zemāk uzskaitīto direktīvu un normu drošības noteiku-
miem.

Vispārīgi

Mehāniskā drošība

ProdSG „Produktu drošuma likums“ (2011) (Vācija)
2006/42/EK Direktīva par mašīnām (Eiropa)
2014/35/ES Zemsprieguma direktīva (Eiropa)
2014/30/ES EMS direktīva (Eiropa)
EMVG "Elektromagnetische-Verträglichkeit-
Gesetz” (Elektromagnētiskās savietojamības 
likums)

(Vācija)

EN ISO 12100 (Eiropa)
EN 1010-1/2 (Eiropa)
IEC 68-2-6 (starptautiski)
IEC 68-2-27 (starptautiski)
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Elektrodrošība

Traucējumu emisija  (traucējošs starojums un 
traucējošs spriegums)

Noturība pret traucējumiem

EN ISO 13849-1 (starptautiski)
EN 60204-1 (Eiropa)
IEC 60204-1 (starptautiski)
EN 60950-1 (Eiropa)
IEC 60950-1 (starptautiski)
UL 60950-1 (ASV)
CSA C22.2 No. 60950-1 (Kanāda)

EN 61000-6-4:2007+A1:2011 (Eiropa)
EN 61000-3-2:2014 (Eiropa)
EN 61000-3-3:2013 (Eiropa)
EN 61000-3-11:2000 (Eiropa)
FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A (ASV)
ICES-003, Class A (Kanāda)
CISPR 22:2009+A1:2010 (Austrālija/Jaunzē-

lande)

EN 61000-6-2:2005 (Eiropa)
IEC 61000-6-2:2005 (starptautiski)
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Radioviļņu ekranēšana
Lai tiktu ievērota elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar direktīvu 
2014/30/ES, ir nepieciešams, lai iekārta tiktu darbināta tikai tad, kad visi 
pārsegi uzstādīti saskaņā ar noteikumiem.
Pieslēdzot citas elektriskās iekārtas, lai tiktu ievēroti radioviļņu ekranēša-
nas nosacījumi, jāievēro šo iekārto ražotāju sniegtie norādījumi par 
pareizu uzstādīšanu un apkopi.
To, ka radioviļņu ekranēšanas nosacījumi tiek ievēroti, var pieņemt tad, ja 
pieslēdzamās iekārtas ir marķētas ar Eiropas Savienības sertifikātu (CE) 
un ir ievēroti uzstādīšanas, ekspluatācijas un apkopes noteikumi.

FCC norāde
Šī iekārta ir testēta un atbilst A klases digitālo ierīču robežvērtībām (skat. 
FCC noteikumu 15. sadaļu). Šīm robežvērtībām jānodrošina aizsardzība 
pret nelabvēlīgu traucējumu radīšanu, darbinot iekārtu komerciālā vidē. 
Iekārta rada un izmanto augstas frekvences svārstības un var tās izstarot. 
Ja iekārtas uzstādīšanā un lietošanā nav ņemti vērā ražotāja norādījumi, 
var rasties traucējumi radio un televīzijas signālu uztveršanā. Iekārtas 
darbināšana mājas apstākļos var radīt nelabvēlīgus traucējumus. Šādu 
traucējumu novēršana jānodrošina pašam lietotājam.
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Atbilstības deklarācija
Turpmāk minētie fakti attiecas tikai uz Eiropas Ekonomikas zonas (EEK) 
dalībvalstīm un Angliju, Skotiju un Velsu kā Apvienotās Karalistes (AK) 
daļu, kā arī uz izstrādājumiem, kuru pilntiesīgs ražotājs ir uzņēmums 
HEIDELBERG:

• Atbilstības deklarācijas oriģināls ir pievienots šai lietošanas instruk-
cijai.

Plāksnīšu pārskats

Identifikācijas datu plāksnīte

Identifikācijas datu plāksnīte atrodas DCL iekšējās daļas kreisajā pusē un 
aizmugurē (skatiet "Plāksnīšu pozīcijas uz DCL", lappuse 54).
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FCC marķējums

FCC marķējums atrodas virs identifikācijas datu plāksnītes DCL aizmu-        
gurē (skatiet "Plāksnīšu pozīcijas uz DCL", lappuse 54).

Iespiešanas risks

Plāksnīte „Iespiešanas risks“ atrodas DCL iekšējās daļas kreisajā pusē 
un labajā pusē (skatiet "Plāksnīšu pozīcijas uz DCL", lappuse 54).
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Zibens – brīdinājums par elektrobīstamību

Brīdinājuma plāksnīte par bīstamu elektrisko spriegumu atrodas DCL iek-
šējās daļas kreisajā pusē un labajā pusē (skatiet "Plāksnīšu pozīcijas uz 
DCL", lappuse 54).

100. lauks

100. lauks atrodas DCL kreisajā pusē (skatiet "Plāksnīšu pozīcijas uz 
DCL", lappuse 54).
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Apgāšanās risks

Plāksnīte „Apgāšanās risks“ atrodas uz kasetēm DCL  iekšpusē (skatiet 
"Plāksnīšu pozīcijas uz DCL", lappuse 54).

Plāksnīšu pozīcijas uz DCL

1 Identifikācijas datu plāksnīte

2 100. lauks

3 Zibens – brīdinājums par elektrobīstamību

4 Iespiešanas risks
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DCL utilizācijas norādījumi
Utilizējot iekārtu, jāņem vērā vietējie priekšraksti.
Iekārta satur kaitīgas vielas. 
Iekārta jānodod utilizācijai sertificētam atkritumu pārstrādes uzņēmu-
mam.
Adreses var uzzināt Heidelbergas novada kompetentajā vides pārvaldē 
vai pie atbildīgās personas, tel. 0431 386 0.
Šajā aprakstā minētā informācija ir balstīta uz mūsu pašreizējām zināša-
nām un pieredzes. Tā neatbrīvo personu, kura veic utilizāciju, no utilizāci-
jas brīdī spēkā esošās likumdošanas ievērošanas pienākuma.

1 Tipa datu plāksnīte, virs tās FCC etiķete
Tipa datu plāksnītes un FCC etiķetes kreisajā pusē varat atrast attie-
cīgajai ierīcei derīgas sertifikācijas zīmes, piemēram, CE, EAC vai 
UK CA.

2 Iespiešanas risks

3 Apgāšanās risks
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DCL utilizācija
Attēli var atšķirties no šīs iekārtas izmaiņu un tipu attēlu grozījumu rezul-
tātā.

Attēls ar grozāmā galda opciju

1680 mm x 1720 mm x 1150 mm, 
apm. 335 kg - 460 kg, atkarībā no varianta
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Kaitīgās vielas
Tabulā ir uzskaitītas detaļas, kuras satur kaitīgas vielas, tādējādi tās ir jāu-
tilizē/jāpārstrādā atsevišķi. Detaļas identificē ar sekojošu zīmējumu palī-
dzību.

Kabeļu apvalki var saturēt polivinilhlorīdu. 
Elektronikas moduļus sargā liesmas slāpētāji. Elektronikas plates atbilst 
RoHS standartam. Pateicoties mūsdienu tehnoloģijām, termiska pār-
strāde attiecīgi sagatavotās iekārtās vairs nerada problēmas.

Poz. Nosaukums Saturā esošās kaitīgās vielas Attēla 
Nr.

1 Plates ar elektronis-
kajām shēmām

Tetrabrombifenols A u.c. 1

2 DC motora elektroni-
kas plates

Tetrabrombifenols A u.c. 1

3 Tīkla bloks Tetrabrombifenols A u.c. 1

4 dažādi kabeļi iesp. polivinilhlorīds 1

5 Gāzes spiediena 
atsperes

iesp. hidraulikas eļļa 2

Uzmanību

Traumu gūšanas risks, ko rada nepareiza lietošana
Pneimatiskās atsperes ir pakļautas augstam spiedie-
nam. Pneimatiskās atsperes sastāv galvenokārt no 
metāla, un tās var nodot otrreizējo izejvielu pārstrādei. 
Taču pirms tam atsperes jāatbrīvo no spiediena. 
Ievērojiet ražotāja utilizācijas noteikumus!
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2 (opcija)

3 1 4 2

1. attēls
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5

2. attēls
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Pārstrādājamie materiāli

Poz. Nosaukums Materiāls Svars apm. 
(kg)

Attēla 
Nr.

1 Skārds pārsegs, trans-
porta galds

galvenokārt alumī-
nija skārds
ENAW-AlMg3, krā-
sots

23 3

2 Transportēšanas velt-
nis

Alumīnija caurule ar 
ielīmētu tērauda 
tapu ENAW-AlMg-
SiT6

3,8 3

3 Papīra tvertnes cauruļu 
rāmis

Tērauda caurule 
EN10305-E355

3,2 3

4 Pārsegi galvenokārt alumī-
nija skārds
ENAW-AlMg3, krā-
sots

31 4

5 Pamatnes plāksnes Lokšņu tērauds, 
cinkots

22 4

6 Pamatrāmis galvenokārt 
tērauda caurule, 
krāsota, EN10305-
5-E235

76 4

7 2 kasetes Lokšņu tērauds, 
cinkots, krāsots

60 5

8 Sasveramais grozs galvenokārt lokšņu 
tērauds, cinkots

28 5/6
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9 Sasveramais grozs Alumīnija skārds
ENAW-AlMg3, sak-
niedēts un salīmēts 
ar 8. poz.

10,5 6

Dažādas detaļas:
montāžas detaļas
motori
pneimatiskie cilindri
kabeļi
alumīnija veltnis ar 
gumijas pārklājumu

Tērauds, alumīnijs, 
plastmasa, varš

135 - 205, 
atkarībā no 

iekārtas 
opcijas

6

Poz. Nosaukums Materiāls Svars apm. 
(kg)

Attēla 
Nr.
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2 

3

3. attēls

1 1
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4. attēls

4
6

5

5

4
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5. attēls

9 7

7

9

6. attēls

9

10

9
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Poz. Darba soļi Piezīme Attēla 
Nr.

1 Papīra tvertnes atbrīvo-
šana un demontāža

šajā nolūkā no apakšas jāde-
montē divi fiksācijas ele-
menti, pēc tam jāizvelk un 
jāsasver uz leju

7

2 Skārda apšuvuma noņem-
šana

Nostiprināti ar magnētisko 
stiprinājumu vai skrūvēti 
(skrūves ar iekšējā sešstūra 
galviņām)

7

3 Kabeļu un šļūteņu noņem-
šana

7

4 Transporta galda noņem-
šana un izjaukšana (pacel-
šanas un rotācijas mezgls 
opcijas veidā)

pieskrūvēts no apakšpuses
Elektronikas plate, kas atro-
das pie rotācijas mezgla, 
pareizi jāutilizē kā elektroni-
kas atkritumi.

7

5 Elektronikas komponentu 
noņemšana

pareizi jāutilizē kā elektroni-
kas atkritumi

8

6 Separatora noņemšana un 
demontāža

No augšpuses pieskrūvētā 
elektronikas plate, kas atro-
das pie DC motora, jāutilizē 
kā elektronikas atkritumi.

8

7 Kasešu izņemšana (2x) Pieskrūvēts no augšpuses 8

8 Sasveramā groza (opcija) 
demontāža

pieskrūvēts aizmugurē pie 
sasvēršanas gultņa, priekš-
pusē uz pneimatiskā cilindra

9
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9 Pneimatiskā cilindra 
(opcija) demontāža

pieskrūvēts no aizmugures 10

10 Pamatnes plākšņu demon-
tāža

Skrūvēts 10

Poz. Darba soļi Piezīme Attēla 
Nr.

7. attēls

2 4

2

2

2

1
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8. attēls

7

5

6

9. attēls

8
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10. attēls

9

10 9

10
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